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Islam medeniyetinin temel tas1 olan Kur’an-1 Kerim, nazil oldugu ilk giinden itibaren
hem istiyakla hifzedilmis hem de en giizel hatlarla kagida dokiilerek nesilden nesile
titizlikle aktarilmistir. Tiirk-Islam kiiltiiriinde Mushaf-1 Serif’e gésterilen hiirmet ve
Ozen, asirlar boyu hattatlarin el emegi ve goz nuruyla sekillenmis, her bir niisha
miiminlerin dimaginda ve kiitiiphanesinde yer alan birer sanat saheserine doniis-
miistiir. Ancak 15. yiizyilda matbaanin icadi ve Avrupa’da baslayan basim faaliyetleri,
bu kutsal metnin Islam aleminde cogaltilmasi hususunda yeni ve hassas bir donemi
de baslatmustur.

Elinizdeki bu eser, Kur’an-1 Kerim’in matbaadaki basim seriivenini, Osmanli’nin bu
konudaki ilk tartismalarindan Cumhuriyet Tiirkiye’sinin modern baski tekniklerine
evrilen bir siireci genis bir perspektifle ele almaktadir. Osmanl Devleti’nin baglan-
gicta Mushaf basimina izin vermemesi, sadece teknik bir kisitlama degil; Allah’in
kelaminin “kutsiyetini koruma”, “hata” ve “tahrifatin” 6niine gecme gayesi tagiyan
derin bir dini hassasiyetin sonucudur. Kitapta, bu temkinli durusun ardindaki saik-
ler; Rusya ve Kazan’daki Miislimanlarin matbu Mushaf tecriibeleri ve daha bir¢cok
6nemli konu ve mesele tizerinde titizlikle durulmaktadir.

Osmanli cografyasinda matbu Mushaflara olan talebin artmasi ve digaridan gelen
kontrolsiiz baskilarin yarattig1 sorunlar, nihayetinde 1874 yilinda Sekerzade hattiyla
basilan ilk resmi Mushaf ile yeni bir doniim noktasi olmustur. Bu siireg, Mushaflari

Inceleme Heyeti gibi kurumlarin tegkiliyle, basili Mushaflarin da bir denetim ve



kalite disiplini altina girmesini saglamistir. Eser, bu tarihi déntisiimii arsiv belgeleri
ve kiitiiphane kayitlar 1s11nda giin yiiziine ¢ikarmaktadir.

Calismada, 1872 yilindan 2024 yilina kadar Tiirkiye’de basilan Mushaf-1 Serif ve
ciizlerin yer aldig1 devasa bibliyografik katalog 6zgtinliigiiyle alandaki boslugu dol-
duracaktir. Bu katalog, tagbaskidan (litografya) ofsete, iinlii hattatlarin kaleminden
guniimiiziin bilgisayar dizgilerine kadar Mushaflarin basim siireclerindeki teknik
ve estetik degisimi belgeleyen egsiz bir “hafiza” niteligindedir.

Mushaf-1 Seriflerin matbu tarihine 1s1k tutan bu eserin, arastirmacilar icin temel bir
basvuru kaynag olacagina ve gelecek ¢aligmalara ilham verecegine inaniyorum.
Bu kiymetli calismayi literatiire kazandiran Prof. Dr. Ekmeleddin Thsanoglu ve
Hiseyin Tiirkmen’e stikranlarimi sunarim. Yayina hazirlik ve basim siirecinde rol

alan Akademi tiyelerimiz, bilim insanlarimiz ve ¢aliganlarimiza da tesekkiir ederim.

Prof. Dr. Muzaffer Seker
TUBA Baskani



FOREWORD

The Holy Qur’an, the cornerstone of Islamic civilization, has been passionately
memorized since the day it was first revealed and has been meticulously passed
down from generation to generation, transcribed onto paper in the most beautiful
calligraphy. The respect and care shown to the Holy Qur’an in Turkish-Islamic
culture has been shaped by centuries of calligraphers’ hard work and dedication, and
each copy has become a masterpiece of art in the minds and libraries of believers.
However, the invention of the printing press in the 15th century and the beginning
of printing activities in Europe also initiated a new and sensitive period regarding

the reproduction of this sacred text in the Islamic world.

This work in your hands takes a broad look at the journey of printing the Holy
Qur’an, covering the process from the Ottoman Empire’s initial debates on the
subject to the modern printing techniques of the Republic of Tiirkiye. The Ottoman
Empire’s initial refusal to permit the printing of the Mushaf was not merely a tech-
nical restriction; it was the result of a deep religious sensitivity aimed at “preserving
the sanctity” of Allah’s word and preventing ‘errors’ and “corruption.” The book
meticulously examines the motives behind this cautious stance, the experiences
of Muslims in Russia and Kazan with printed Qur’ans, and many other important

topics and issues.

The increasing demand for printed Qur’ans in the Ottoman geography and the

problems created by uncontrolled printing from outside ultimately led to a new



turning point in 1874 with the first official Qur’an printed in the Sekerzade script.
This process ensured that printed Qur’ans were subject to supervision and quality
control through the establishment of institutions such as the Qur’an Review Board.
The work reveals this historical transformation in light of archival documents and
library records.

The work will fill a gap in the field with its original massive bibliographic catalog
of Mushaf-1 Serif and juz printed in Tirkiye from 1872 to 2024. This catalog is a
unique “memory” documenting the technical and aesthetic changes in the printing
processes of the Mushafs, from lithography to offset printing, from the pens of
famous calligraphers to today’s computer typesetting.

I believe this work, which sheds light on the printed history of the Holy Qur’an,
will be a fundamental reference source for researchers and inspire future studies. I
would like to express my gratitude to Prof. Dr. Ekmeleddin Thsanoglu and Hiiseyin
Tiirkmen for adding this valuable work to the literature. I would also like to thank
our Academy members, scientists, and staff who played a role in the preparation

and printing process.

Prof. Dr. Muzaffer Seker
President of TUBA



Ekmeleddin ihsanoglu, Prof. Dr. Dr. h.c. mult.

Tiirk Bilim Tarihi Kurumu Seref Baskani
ihsanoglu.office[at]gmail.com
ORCID: 0000-0002-5970-3283

ihsanoglu, Ankara Universitesi Fen Fakiiltesi Organik Kimya doktorasini miite-
akip ingiltere Exeter Universitesinde doktora sonrasi calismalar yapti. 1978’de
A.U. Fen Fakiiltesinde dogent oldu. TUBITAK’ta ilk bilim tarihi projesini yiiritti.
1984’te Istanbul Universitesinde bilim tarihi anabilim dalini, 1989°da Tiirkiye’nin
ilk bilim tarihi bolimin{ kurdu. Bu tarihten itibaren bilim tarihi alaninda 15 yiik-
sek lisans ve doktora tezini yonetti. 1980°de IRCICA’y1, 1989’te Tiirk Bilim Tarihi
Kurumunu (TBTK) ve 1990°da ISAR Vakfi’ni kurdu. 2001-2005 yillari arasinda
Uluslararasi Bilim Tarihi ve Felsefesi Birligi (IUHPS) baskani oldu. T.C. Devlet
Ustiin Hizmet Madalyast ile taltif edildi. Uluslararasi Bilim Tarihi Akademisinin
Alexander Koyré madalyasini ve Kuveyt Bilimler Akademisi’nin (KFAS) 6dlini
alan tek Tiirk bilim adamidir. Osmanli bilimi kavraminin tarifini ve galisma ko-
nularini belirleyerek, akademik bir disiplin olarak akademik ¢evrelerde kabul
gormesini saglamistir. 18 ciltlik Osmanli Bilimi Literatiirii Tarihi, 2 ciltlik Osmanli
Bilimi Mirasi, 2 ciltlik Osmanli Medeniyeti Tarihi gibi temel eserlerin editori ve
ortak yazaridir. Eserleri bircok dile gevrilmistir. Kendisi TUBA seref liyesidir.

Ekmeleddin ihsanoglu, Prof. Dr. Dr. h.c. mult.

Honorary President of Turkish Society for History of Science
ihsanoglu.office[at]gmail.com
ORCID: 0000-0002-5970-3283

Received his Ph.D. in Organic Chemistry at Ankara University Faculty of Science
(1974), became an associate professor (1978), and did postdoctoral studies at
the University of Exeter. Founded the Chair of History of Science (1984) and
Turkey’s first Department of History of Science (1989) at Istanbul University;
supervised 15 master’s and Ph.D. dissertations. Founded IRCICA (1980), the
Turkish Society for History of Science (1989). President of the International
Union for the History and Philosophy of Science (IUHPS) 2001-2005. A laureate
of the State Medal of Distinguished Service, the first Turkish scholar to receive
the Alexandre Koyré Medal and the Kuwait Academy of Sciences Award (KFAS).
Introduced the concept of Ottoman science, which was accepted by academic
circles. Editor and co-auther of 18 volumes of History of Ottoman Science Liter-
ature, 2 volumes of Ottoman Science Heritage, 2 volumes of History of Ottoman
State and Civilization. His works have been translated into many languages. He
is an Honorary Member of the Turkish Academy of Sciences.


mailto:ihsanoglu.office@gmail.com
mailto:ihsanoglu.office@gmail.com

Hiiseyin Tiirkmen

Arastirmaci - Uzman Kiitiiphaneci
hnturkmen2000[at]gmail.com
ORCID: 0000-0003-0545-4653

Lisans egitimini Istanbul Universitesi Kiitiiphanecilik Bélimi’nde tamamladi
(1996). Yiiksek lisansini Tiirkiye’de yazma eser kataloglarinin tarihsel gelisimi
ve analizi (1923- 2006) adli tezi ile Marmara Universitesi Tiirkiyat Arastirmalari
Enstitiisii Bilgi ve Belge Yonetimi Ana Bilim Dal’'nda tamamladi (2007). Meslek
hayatina 1995 yilinda istanbul Universitesi Nadir Eserler Kiitiiphanesi’nde
basladi. 1997-2024 yillari arasinda iBB Kiitiiphane ve Miizeler Miidiirliigii Nadir
Eserler Biriminde nadir eser uzmani olarak galisti. Yazma eserler ile Arap harfli
(Arapga-Tiirkge-Farsga) nadir basma eserler lizerinde arastirmalar ve ¢alisma-
lar yuritmektedir. Konuyla ilgili basili yayinlarindan bazilari: Atatiirk Kitapligi
Muallim Cevdet Ferman-Berat ve Vakfiyeleri Alfabetik Katalogu (2001), Tiirkiye
Kiitiiphaneleri Yazma Eser Kataloglari: 1923-2006 (2010), Tiirkiye Kiitiiphaneleri
Arap Harfli Basma Kitap Kataloglari Uzerine Bibliyografik Bir Dederlendirme:
1929-2009 (2014), Uskiidar Matbaasi’nda Basilan Eserler Bibliyografyasi. Ulu-
sal ve uluslararasi sempozyumlarda verilmis konferans, bildiri ve sunumlari
bulunmaktadir.

Hiiseyin Tiirkmen

Researcher and Expert Librarian
hnturkmen2000[at]gmail.com
ORCID: 0000-0003-0545-4653

He graduated from the Department of Library Science at Istanbul University in
1996 with a Bachelor’s degree. Subsequently, he received his MAin Information
and Documentation Management from Marmara University in 2007. His mas-
ter’s thesis focused on the historical development and analysis of manuscript
catalogs in Turkey (1923-2006). He started his professional career in 1995 at
the Istanbul University Rare Books Library. Between 1997 and 2024, he worked
as a rare books specialist in the Rare Books Unit of the Istanbul Metropolitan
Municipality Library and Museums Directorate. He continues his research and
studies on manuscripts and rare printed books in Arabic script (Arabic, Ottoman
Turkish and Persian). Some of his published works: Atatiirk Library Muallim
Cevdet Ferman-Berat and Endowment Catalog (2001), Manuscript Catalogs of
Turkish Libraries: 1923-2006 (2010), A Bibliographic Evaluation of Arabic Script
Printed Book Catalogs in Turkish Libraries: 1929-2009 (2014), Bibliography of
Works Printed at Uskiidar Press. He has delivered conferences, papers, and
presentations at national and international symposiums.


mailto:hnturkmen2000@gmail.com
mailto:hnturkmen2000@gmail.com

Takdim 5
Tesekkiirler 19
Ozet 21
Onséz 25
Bibliyografik isaretler ve Kisaltmalar 33
Kituphane Kisaltmalar 35
Girig 37
Kur’an-1 Kerim Basimi Tarihgesi 41
1. Avrupa'da Kur’an-1 Kerim Basimi Tesebbiisleri 43

2. Rus Carliginda Miisliimanlar Tarafindan Basilan ilk Mushaf 48

3. Istanbul’da Matbaanin Kurulusu ve Mushaflarin Basimi Meselesi ... 50

3.1. Kagak Mushaf ve Ciiz Basimi 52

3.2. Londra Edisyonu 55

4. Istanbul'da Mushaf-1 Serif Basma Kararinin Alinmasi ve ilk Uygulamalar 60

4.1. Matbaa-i Osmaniye ve Diger Ozel Tesebbiisler 72
4.2.istanbul'da Hangi Mushaflar, Ne Zamanda Basild: 78

4.3. Mushaf Basimiyla ilgili idari ve Hukuki Diizenlemeler 125

5. Cumhuriyet Dénemi’'nde Mushaf-i Serif Basimi 127

5.1. Kur'an-1 Kerim'in Latin Harfleri ile Basimi Tegsebbdisleri ... 128

6. Misir'da Kur'an-1 Kerim Basimi 129




Bibliyografya ve Toplu Katalog
1. Bibliyografya ve Katalog Calismasi Agiklama Notlari
2. Matbu Mushaf-i Serifler Bibliyografya ve Toplu Katalogu

Acet, Mustafa _cib.as (e
Aksan, Samiye awlos (OLas]
Altinbasak, Ahmed Hiisrev s,ms Jaxl (3LaL 053
Ozcay, Mehmed Je>ws ((Slxs)
Ozel, Hafiz Saim 5L Lsl> (34l
Uysal, M. o «Jlaygl
Aytag, Hamid [el-Amidi] [so¥I] Lol (zlxT
Bafrali Ali Avni Ss& e J oL

2.1.
2.2.
2.3.
2.4.
2.5.
2.6.
2.7.
2.8.

2.9. el-Benki, Ubeyde Muhammed Salih CSL«ﬁ daes Blus cdizé\
zZ

2.10.
2.11.
2.12.
2.13.
2.14.
2.15.
2.16.
2.17.
2.18.
2.19.
2.20.
2.21.
2.22.
2.23.
2.24.
2.25.
2.26.
2.27.
2.28.
2.29.
2.30.
2.31.

Bilgic, Muhammed Fahreddin ;g\l 5xb da>es 4@§1~
Tekbas, Ahmed Tevfik (355 o] ‘u"\"i’

Tirkmen, Hilmi _sod> (OS5

Hafiz Osman Olis Joslsl

Hafiz Osman Nazifi 4k Oleie Losl>~
Hasan Riza L) -pw>

Halil Uskiibi g sSan) Jols-

Demirel, Muhsin _pwm>=s J! D

Rasid A&,

Sekerzade Mehmed Efendi (s3) Jaen os\)’jﬁé

Seyh Hamdullah Amasi ool alll e —
Taha, Osman Olais (ab

Kadirgali Mustafa Nazif s u‘d‘"‘“’ L; as ;o8
Kazasker Mustafa izzet wjs dbwas Sus o6

Kavukgu, Refet <, ESTIIE

Kayiszade Hafiz Osman Olais bl o3l5 jul3

Karasakal, Hilmi _gel> « Jis 13

Karahisari, Semseddin Ahmed o> ngd\ e (S)la> o3

Kutlu, Hiiseyin &> ¢ slisd
Kovagevic, Esref el-Bosnevi ¢S siw sl 2.5 =9 az-lged
Muhammed HulusT oo sls do>s

Muhammed Zihni 6:1:5 Jeses

137
139

143
143
143
143
149
151
151
151
158
158
160
162
162
162
172
172
198
198
200
201
203
204
205
208
208
209
237
237
237
241
241
242



2.32. Mehmed Sevki (Bss domes

2.33. Memis, Mehmed de>ws ¢ fos

2.34. Vural, Mehmed Arif <2,le dames )99

3. Hattatlan Tesbit Edilemeyen Mushaf-i Serifler

Lasbllas (3 mall & ad 2l CimLaad)

4. Hurufat, Bilgisayar ve Matbaa Dizgisi Mushaf-1 Serifler
sl Cog by gl 2y 2l i L)l

5. Kur’an-1 Kerim Ciizleri 03 ,axed) Caenzodl i)

5.1. Enam- Serif & alss)

5.2. Ciiz’li Tebareke J,L5 55

5.3. el-Ciiz’ii’s-Salis [3. ciiz] S| 53]

5.4. Ciz’i Amme o= 35>

5.5. Ciiz’li Kad Semia mow A3 552

5.6. Ciiz’li Ve'z-Zariyat <l Ulg 55>

5.7. Sureti Yasin _m 8yges

5.8. Suretii Yasin ve Bazi Suveri Kur’aniyye 4513 Qe R 9 e Oyg

5.9. Suretii Yasin ve Bazi Suveri Kur’an ve Ed’iyye
el 9 O1F g 2mr (B

5.10. Yasin ve Bazi Ed’iyye-i Me’sure ve Salavatii Neveytiiler Mecmuasi

= 4Eyems ) g Slilo oyl Aol Jany

6. Tipkibasim Mushaf-1 Serifler ‘_}«oﬁy\ Geb dxbrig il G Lol

Kaynaklar

Genel Dizin

Yayinevi ve Matbaa Dizini

242
242
242

244

245

283
283
284
285
285
288
289
291
291

291

291

292

295
299
309






Foreword 5
Acknowledgements 19
Abstract 23
Preface 29
Bibliographical Symbols and Abbreviations 33
Abbreviations of Libraries and Printed Book Collections 35
Introduction 37
History of Qur’an Printing 41
1. First Attempts to Print The Holy Qur’an in Europe 43
2. The First Qur'an Printed in the Russian Empire 48
3. The Establishment of the Printing Press in Istanbul

and the Issue of Printing Mushafs 50
3.1. lllegal Printing of Mushafs and Juz'in Istanbul 52
3.2. The London Edition 55

4. The Decision to Print the Mushaf al-Sharif in Istanbul
by Ottoman Government and First Official Implimentation 60
4.1. The Matbaa-i Osmaniye and Other Private Printing Initiatives 72
4.2. The Mushafs Printed in Istanbul and Their Dates of Printing 78
4.3. Administrative and Legal Regulations Concerning the Printing of Mushafs ... 125
5. The Printing of the Mushaf al-Sharif in the Republican Period 127
5.1. Attempts to Print the Holy Qur’an in Latin Script 128
6. The Printing of the Mushaf in Egypt 139



Bibliography and UnionCatalog
1. Explanatory Notes on the Bibliography and Catalogue
2. Mushafs with Known Calligraphers

Acet, Mustafa 6414-4» o]
Aksan, Samiye 4wlw (OLa3l
Altinbasak, Ahmed Hiisrev 3w o1 (3LaL 05
Ozcay, Mehmed s ¢(5lael
Ozel, Hafiz Saim 5L Lsl>- (Jjl
Uysal, M. ¢ «Jlazl
Aytac, Hamid [el-Amidi] [s-bV1] dsl> sl
Bafrali Ali Avni Ss& e J oL

2.1
2.2
2.3.
2.4.
2.5.
2.6.
2.7.
2.8.

2.9. el-Benki, Ubeyde Muhammed Salih CSL*’ Joes Sdps cé»)\
Z

2.10.
2.11.
2.12.
2.13.
2.14.
2.15.
2.16.
2.17.
2.18.
2.19.
2.20.
2.21.
2.22.
2.23.
2.24.
2.25.
2.26.
2.27.
2.28.
2.29.
2.30.
2.31.

Bilgic, Muhammed Fahreddin &JJ\;J Hoes ccﬁlu
Tekbas, Ahmed Tevfik G5 ol (_3LSG

Tirkmen, Hilmi _ol> (OLS) s

Hafiz Osman Oleie Jaslsl

Hafiz Osman Nazifi ki Oleze Losl>

Hasan Riza Lo, -

Halil Uskiibi S s

Demirel, Muhsin :pe>ee ¢! ;203

Rasid L&,

Sekerzade Mehmed Efendi (5. Jows o031 S

Seyh Hamdullah Amasi Lol 4l o> s

Taha, Osman Oluis (ab

Kadirgali Mustafa Nazif s jilaos J 4,50
Kazasker Mustafa izzet e ibas Sus o0

Kavukeu, Refet i, ( Bogld

Kayiszade Hafiz Osman Olais Ladl> o3l5 3

Karasakal, Hilmi col> ¢ Jlin 13

Karahisari, Semseddin Ahmed o> J,wd\ e ()l o

Kutlu, Hiiseyin &> ¢ slisd
Kovagevic, Esref el-Bosnevi ¢§ siw sl 2. =9 a5-lg63

Muhammed Hulusi o2 sls o>
Muhammed Zihni 283 Lo>s

137
139

143
143
143
143
149
151
151
151
158
158
160
162
162
162
172
172
198
198
200
201
203
204
205
208
208
209
237
237
237
241
241
242



2.32. Mehmed Sevki (Bs& domes

2.33. Memis, Mehmed “de>ws ¢ fos

2.34. Vural, Mehmed Arif <2,le dames )99

3. Mushafs with Anonymous Calligraphers

lasbllos (oo aadl b iy 2l Cim Lo

4. Mushafs with Typesetting and Computer
szl (29 >l degdoal 44,200 CamLiaa)

5. The Juz’s [Chapters] of the Quran o3 ,axd!l Caeazol ol

5.1. An’am Sharif ca & rbu'\

5.2. Juz Tabarak £)L5 35>

5.3. The Thrid Chapter of Holy Qurian &JU! 552l

5.4. JuzAmma o= 5>

5.5. Juz Qad Samia e A3 3>
5.6. Juz Adh-Dhariyat <o)l dly 35

5.7. Surah Ya-Sin _w 8y~

5.8. Surah Ya-sin and some other chapters of the Qur’an
WA g R g e Sype

5.9. Surah Ya-sin, some chapters of the Qur’an and supplications
Al 9 OB g (2m (i By

5.10. Surah Ya-sin and a Collection of Selected Prayers and Salawat

s e J cug Slske 5 opdle besl amg

6. Facsimile of Ancient Mushafs J-p'ﬂ Gk dxbrig i)l CaxLadd)

Bibliography

General Index

Index of Publishers and Printing Houses

242
242
242

244

245

283
283
284
285
285
288
289
291

291

291

291

292

295
299
309






TESEKKURLER

Bu calismanin ortaya ¢ikmas siiresince yardimlari ve kolayliklari i¢in IRCICA Kii-
tiiphanesi, Islam Arastirmalar1 Merkezi Kiitiiphanesi, IBB Kiitiiphane ve Miizeler
Miidiirliigii, Silleymaniye Kiitiiphanesi ve Atatiirk Universitesi Kiitiiphanesi ¢ali-
sanlarina, Diyanet Isleri Balkanligi Mushaflari Inceleme ve Kiraat Kurulu Bagkani
Baskani Hafiz Osman Nuri Sahin’e tesekkiir ederiz.

Eserin zenginlesmesi icin koleksiyonlarinda arastirmalar yapmamiza izin veren
sahaf Danyal Senburg, sahaf Mevliit Ceylan ve Uskiidar Sahaflar Dernegi Baskani
Bahtiyar Istekli’ye cok tesekkiir ederiz.

Degerli yardimlar: ve katkilar1 igin Dr. Khalid Azab’a (Iskenderiye Kiitiiphanesi
Aragtirma Negriyat Miidiirt), Dr. Adil b. Abdurrahman b. Abdiilaziz es-Siineyd’e
(Riyad Imam Suud Universitesi Ogretim Uyesi), Iskenderiye Kiitiiphanesi’'nden Dr.
Ahmed Mansour’a ve Yalova Universitesi’nden Dr. Fatma Sen’e tesekkiir ederiz.

Eseri yayina hazirlarken bagtan sona titizlikle okuyup faydali tavsiyelerde ve katki-
larda bulunan Prof. Dr. Turgay Anar’a ve Prof. Dr. Mustafa Cicekler’e tesekkiir ederiz.

Eserin TUBA yayinlar1 arasinda en giizel sekilde basilip ilim diinyasina sunulmasini
saglayan TUBA Bagkanimiz Sayin Prof. Dr. Muzaffer Seker’e en halisane temenni
ve tesekkiirlerimizi sunuyoruz.




(¥



Kuran-1 Kerim’in matbaada basilmas: hususu Osmanli matbaacilik tarihinin ilk
safhalarinda hassas bir mesele olarak ele alinmistir. Mushaf-1 Serifin matbaada
basimi 6nceleri yasaklanmis, kacak baskilara el konulmus ve sorumlulara para
cezasi verilmigtir. Resmi yasaklar sebebiyle yurtdisinda basilan Mushaflar Osman-
I topraklarina gizlice sokulmustur. Ayrica Istanbul’da matbaalarin kagak olarak
basip satiga sundugu Mushaflar da ucuzlugu sebebiyle revac bulmaya baslamgtir.
Bunun neticesinde konulan yasagin dogru tedbir olmadiginin -gec de olsa- farkina
varilmistir. Osmanli biirokrasisi ile Mesihat-1 Islamiye (dini otorite) arasinda varilan
anlagmaya gore Mushaflann basilmasina dikkatli ve itinali ¢alisilmasi, gerekli saygiya
ve taharet sartlarina riayet edilmesi sartiyla izin verilmistir. Bu ¢calismanin giris
kisminda Mushaf-1 Serif basiminin tarihcesi, Osmanlida yasaklanmasinin sebepleri
ve gerekgeleri ile serbest birakilmasinin sosyal, siyasi ve idari sebepleri incelenmistir.
Calismanin bibliyografya ve toplu katalog kisminda ise Mushaf-1 Serif basimina
izin verilmesinden 2024 senesi sonuna kadar Tiirkiye’de basilan Mushaf-1 Seriflerin

bibliyografik kiinyelerine yer verilmistir.

Anahtar Kelimeler: Kur’an-1 Kerim, Mushaf-1 Serif Basimi, Mesihat-1 Islamiye,
Bibliyografya, Toplu Katalog
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ABSTRACT

The printing of the Holy Qur’an was considered as a sensitive issue in the first
phaces of Ottoman printing history. The printing of the Mushaf-1 Serif (Holy Qur’an)
was initially prohibited; copies produced clandestinely were confiscated, and those
responsible were fined. As a consequence of the official ban, Qur’ans printed abroad
were smuggled into Ottoman territories. Moreover, Qur’ans offered for sale by unau-
thorized printing houses operating in Istanbul were also in high demand. Eventually,
it came to be understood—albeit belatedly—that the prohibition was not an effective
measure. According to the agreement reached between the Ottoman bureaucracy
and the Mesihat (religious authority), permission was granted for the printing of
Qur’ans, provided that it was carried out with great care and diligence, with due
respect and decorum. The introductory section of this study examines the history
of Qur’an printing in Turkey, the reasons for its prohibition, and the social, political,
and administrative factors that later enabled its legalization. The bibliography and
union catalogue section provides the bibliographic information of all Mushaf-1 Serif
editions printed in Turkey from the lifting of the prohibition up to the end of 2024.

Keywords: Qur’ans, Printing of the Holy Quran, Mesihat-1 Islamiye, Bibliography,
Toplu Katalog
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Kur’an-1 Kerim’in matbaada basilmasi hususu Osmanli matbaacilik tarihinin ilk
safhalarinda hassas bir mesele olarak ele alinmistir. Miisliimanlarin mukaddes ve en
6nemli metni olan Kur’an-1 Kerim’in matbaa araciligiyla basimi 6nceleri yasaklanmus,
kacak baskilara el konulmus ve sorumlular hakkinda adli tedbirler uygulanmistir.
Ancak bir siire sonra basimina izin verilmis ve ilk baski devlet eliyle gerceklestiril-
mistir. Sonrasinda ise devlet tarafindan ortaya konulan belli sartlari yerine getiren-
lerin basmasina miisaade edilmistir. Yasanan bu gelismelerle ilgili olarak matbaanin
imkén ve kabiliyetleri ile kacak basim esnasinda ve sonrasinda Kur’an-i1 Kerim’in
kutsiyetine halel getiren olumsuz hadiseleri dikkate almadan, sathi agiklamalarla
yetinerek Mushaf basimi konusunun agikliga kavusturulmasi miimkiin degildir.

Matbaanin Avrupa’da 1450’de icat edilmesinden sonra bazi Hristiyan dini cevreleri
Islamiyet’i, Hazreti Muhammed’i ve Kur’an’i Kerim'i hedef alan menfi ve garazkara-
ne calismalarini, matbaa yoluyla genis kitlelere tezyif ederek sunmustur. Kur’an-1
Kerim’in Latince terciimesi 400 sene bekledikten sonra 1513’te basilmistir. Arapca
tam metin ise Avrupa’da 1537/1538’de basilmistir. Tabii olarak Osmanl Devleti,
Islam’1 tezyif gayesiyle basilan bu eserlerin Osmanl topraklarina girmesine mii-
saade etmeyecekti. Rus Carigesi Katerina, Kii¢iik Kaynarca Antlagsmasi sonrasinda
Rus Carlig1 idaresine gecen Osmanli topraklarinda yasayan Miisliiman niifusun
gonliinii ve giivenini kazanmak maksadiyla ilk Mushaf’1 St. Petersburg’da 1790’da
yayimlamustir. Bunun akabinde Misliiman Tatarlar 1803’te “Kazan Mushafi” adiyla
anilacak olan Mushaf’1 basmiglardir.



Istanbul’daki durum ise soyle 6zetlenebilir: Miiteferrika Matbaasi’na viicut veren
ve faaliyetlerin sinirlarini ¢izen seyhilislam fetvasina ve padisah fermanina gore
matbaa, dini kitaplar digindaki kitaplari basabilecek ancak Kur’an-1 Kerim, dini metin
ve kitaplar1 basamayacakti. Miiteferrika Matbaasindan sonra gelen diger matbaalar
da bu smirlamaya uygun davranmislardir. Daha ¢ok ligat, tarih, cografya ve fizik
konularinda kitaplar basilmakta olup bunlarin hepsi Tiirkge idi. Istanbul’da Ibrahim
Miiteferrika tarafindan 1729’da basilan ilk kitap Vankulu Liigati diye bilinen bir
Arapca-Turkce sozliktiir. 1786 senesinde basilan ilk Arapca eser, devrin Osmanl
ulemasindan Zeynizade Hiiseyin Efendi’nin (6. 1172/1759 [?]) Ibnii’l-Hacib’in nahiv
konusundaki temel medrese kitab1 el-Kafiye'nin serhi olan el-Fevaidii’s-Safiye ald
Irabii’l-Kafiye, Rasid ve Vasif Efendiler Matbaasi’'nda basildi. Kazan’da Mushaf’in
basildig1 sene olan 1803’de ise Istanbul’da ilk Tiirkge dini eser basilmistir. Bu eser
on altinct asrin meshur Osmanli ulemasindan Birgivi'nin (6. 1575) Birgivi Risalesi
adiyla meghur kitabidir. Kitapta akaid, fikih, kelam, tasavvuf vb. konular anlagilir
bir Tirkce ile ifade edilmekte idi. Tiirkce ilmihal olarak genis kitlelere hitap eden bu
eser, Uskiidar Matbaasi’nda saray niishasi esas alinarak, III. Mustafa’nin kizi Hatice

Sultan’in destegiyle, harekeli olarak bastirilarak askerlere dagitilmigtir.

Litografya yani tagbaski tekniginin gelismesi, yazma eserlerin basilmasina kolaylik
getirmis ve Osmanli hakimiyeti disindaki topraklarda ve bazi Miisliman iilkelerde
Mushaflar bu teknikle basilmaya baglanmistir. Bu faaliyetler bagta Osmanl pazar-
larini hedef almaktaydu. franli tiiccarlar, tiitiin ticareti yoluyla Osmanl topraklarina
cok sayida Mushaf ve Kur’an ciizleri sokuyorlardi. Ayni zamanda Osmanli ortaklar:
ile Istanbul’da kacak Mushaflar basmaya da baslamiglardi. Resmi yasagin devam
ettigi siire icerisinde 1856 ve 1863 yillarinda kacak Kur’an ciizleri ve Mushaflarin
basildig tespit edilmistir.

Ciizlerin mektep 6grencilerine dagitilmasinin miispet etkisi goriiliince Maarif-i
Umumiye Meclisi 1863’de clizlerin resmen basilmasina ve mektep talebelerine da-
gitilmasina karar vermistir.

Osmanli Devleti’'nde dini otorite olan Mesihat makami, Kuran-1 Kerim’in matbaa
yoluyla cogaltilmasinin eksik ve hatali olacagindan, kullanilan malzemelerin taharet
sartlarini ihlal etmesinin Kuran’in kudsiyetine halel getireceginden cekinerek ba-
silmasina miisaade etmemekteydi. Hidiv Ismail Pasa’nin kardesi ve rakibi Mustafa
Fazil Pasa’nin sahsi koleksiyonunda bulunan, sanat degeri yiiksek Hafiz Osman hatt1
nefis niishanin, kendisinin destegiyle 1871°de Londra’da basilmasi, Osmanl biirokra-

sinin Kur’an-1 Kerim’in matbaada basilmasina kars1 koyma direncini zayiflatmigtir.



Bu arada 1872’de Rasid adli bir hattatin yazmis oldugu Mushaf’in kacak olarak
basildigini tespit etmis bulunuyoruz. Bu gelismelerden sonra Osmanli biirokra-
sisi Mesihatin tavrini yumusatarak, bask: esnasinda itina gosterilmesi ve basilan
Mushaflarin hatasiz olmasini saglayacak tedbirlerin alinmasi sart: ile Mushaflarin
basilmasina miisaade etmistir. {lk resmi Mushaf ise Sekerzade (6. 1166/1753) hattiyla
yazilmis niisha esas aliarak Ahmed Cevdet Paga’nin denetimde 1874 te Istanbul’da

basilmistir.

1874’ten itibaren Maarif Nezareti ve Mesihat makami arasinda gelistirilen denetim
usul ve tedbirleri, Mushaflari inceleme heyetinin kurulmasina ve Mushaflarin basi-
minda teftis ve tasdik geleneginin dogmasina yol agmistir. Cumhuriyet’in ilani ve
Diyanet sleri Baskanligi’nin kurulmasindan sonra da, Mushaf baskisi konusunda

Osmanli dénemindeki usul ve esaslar giintimiize kadar aynen devam ettirilmistir.

Osmanli donemi ile Cumhuriyet’in ilk yillarinda Tiirkiye’de Mushaflarin 6nce li-
tografya ve daha sonra ise ofset teknigi ile basilmasi tercih edilmistir. Bu gelenek
cok yakin zamana kadar devam etmistir. Son yillarda ise ofset teknigi ile birlikte
bilgisayar teknolojisi ile cogaltilan baskilar reva¢ bulmustur. Osmanli gelenegin-
den farkli olarak Avrupa, Rusya ve Kazan’da basilan Mushaflarin ise 6zel hurufat
dokiilerek tipografi teknigi ile basilmasi tercih edilmistir. Kahire’de de Hidiv Tevfik

Pasa ve Kral Fuad adlar1 ile basilan Mushaflar da 6zel harfler dokiilerek basilmistur.

Bu ¢aligmanin temelini tegkil eden kapsamli bibliyografya ve katalogu hazirlamak
icin Turkiye’de bulunan kiitiiphaneler, 6zel koleksiyonlar ile baz1 sahaflarda mevcut
olan eserler taranmigtir. Buna ilave olarak yurtdisindaki bazi kiitiiphanelerin kata-
loglar1 gozden gegcirilmistir. Elde edilen veriler ile hazirlanan cetveller konuyu bir¢ok
yonden aydinlatmaktadir. Bu Mushaflarin tek tek incelenmesinden ortaya ¢ikan
bilgiler ile son yillarda Osmanli Arsivi’'ndeki belgelere dayanarak yapilan negriyatin
ortaya koydugu bilgiler bir arada ele alindiginda matbu Mushaf tarihgesi ortaya
cikmugtir. Ilk matbu niishadan giiniimiize kadar 1750 civarinda Mushafin basildigin
tespit etmis bulunuyoruz. Bunlarin miihim bir kismi1 iinlit Osmanl hattatlarinin
eserleriydi. Bunlar1 daha sonra Cumhuriyet déneminde yetisen hattatlarin eserleri
takip etmistir. Gliniimiizde ise Mushaflar, tagbaskis: ad1 verilen o giinkii teknoloji

terk edilerek gelisen bilgisayar teknolojisi ile ¢cogaltilmaya devam edilmektedir.

Osmanli kiiltiir mirasinin 6nemli bir kismini olugturan matbu eserler simdiye kadar
gereken ilgiye mazhar olmamistir. Bu zengin miras hakkindaki arastirmalar ancak

Tiirkce eserler iizerinde ve bazi derleme ve incelemelerle sinirli kalmistir. Osmanli
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egitim ve kiltiir hayatinin gelenegi olan elsine-i selaseyi (Tiirkge, Arapga Farsca)
bir biitiin olarak ele almak gerekirken, yiriitiilen ¢aligmalar sadece Tiirkce eserler

tizerine yapilmistir.

Mushaf-1 Serifleri konu alan bu ¢alismamiz yukarida bahsettigimiz boslugu dol-
durmak i¢in ilk adim olup bundan sonra Arapca matbu kitaplar ve siireli yayinlar

konu edilecektir.
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PREFACE

The printing of the Holy Qur’an in the Ottoman Empire was treated as a sensitive
issue during the earliest phases of Ottoman printing history. As the most sacred and
supreme text of Muslims, the reproduction of the Qur’an by means of the printing
press was initially prohibited; illicit editions were confiscated, and find were taken
against those responsible. In time, however, permission was granted, and the first
printed edition was produced under state supervision. Thereafter, private individuals
were allowed to print copies on the condition that they fulfilled certain requirements
set by the state. It is impossible to clarify the question of Qur’an printing by relying
solely on superficial explanations without considering the technological capacities
of the printing press, as well as the negative incidents that occurred during and after
clandestine printings, which threatened the sanctity of the Qur’an.

Following the invention of the printing press in Europe in 1450, certain Christian
religious circles disseminated hostile and malicious works targeting Islam, the Prophet
Muhammad, and the Qur’an to broad audiences through print. After waiting 400 years,
a Latin translation of the Qur’an was first printed in 1513, and the full Arabic text was
printed in Europe in 1537/1538. Naturally, the Ottoman Empire would not permit such
works—published with the aim of denigrating Islam—to enter its territories. After the
Treaty of Kiiciik Kaynarca, however, Empress Catherine (II/ Great) of Russia published
the first Qur’an in St. Petersburg in 1790 with the purpose of securing the loyalty and
trust of the Muslim population that came under its control. Subsequently, in 1803, the
Muslim Tatars printed what came to be known as the “Kazan Mushaf”



The situation in Istanbul may be summarized as follows: According to the seyhiilislam’s
fatwa and the sultan’s decree that authorized and defined the scope of the Miiteferrika
Press, the printing house was permitted to print books other than religious texts; it
was explicitly prohibited from printing the Qur’an and other religious works. The
presses that followed Miiteferrika adhered to these restrictions. Most books printed
at the time were lexicons, histories, works of geography, and texts on physics—all in
Turkish. The first book printed in Istanbul by Ibrahim Miiteferrika in 1729 was an Ara-
bic-Turkish dictionary known as Vankulu Lugati. The first Arabic work, a commentary
on Ibn al-Hajib’s foundational grammar text al-Kafiya titled el-Fevaidii’s-Safiye ala
[rabii’l-Kafiye by Zeynizade Hiiseyin Efendi (d. 1172/1759 [?]), was printed at the
Rasid ve Vasif Efendiler Printing Press in 1786. In 1803—the same year the Mushaf was
printed in Kazan—the first Turkish religious work was printed in Istanbul: the famous
Birgivi Risalesi by the renowned sixteenth-century Ottoman scholar Birgivi (d. 1575).
Written in accessible Turkish, the work discussed theology, jurisprudence, kalam, and
mysticism. As a widely used Turkish catechism, it was printed at the Uskiidar Press
on the basis of the imperial palace’s copy with full vocalization, with the support of

Hatice Sultan, daughter of Sultan Mustafa III, and was distributed to soldiers.

The development of lithography facilitated the reproduction of manuscript works,
and Qur’ans began to be printed using this technique in territories outside Ottoman
rule as well as in certain Muslim lands. These activities primarily targeted Ottoman
markets. Iranian merchants introduced large numbers of Qur’ans and individual
juz’ copies into Ottoman lands through the tobacco trade. At the same time, in
cooperation with Ottoman partners, they began printing illicit Qur’ans in Istanbul.
During the period in which the official prohibition remained in force, clandestine

printing of Qur’anic juz’ and complete Qur’ans was detected in 1856 and 1863.

When the positive impact of distributing juz’ to schoolchildren became apparent,
the Council of Public Education (Maarif-i Umumiye Meclisi) decided in 1863 to
authorize the official printing and distribution of juz’s to students.

Religious authorities in the Ottoman Empire opposed the printing of the Qur’an on
the grounds that mechanical reproduction could lead to omissions and errors, and
that the materials used might violate purity requirements, thereby undermining the
sanctity of the Mushaf. The printing in London of an exquisite manuscript copy
penned by the celebrated calligrapher Hafiz Osman—originally part of the personal
collection of Mustafa Fazil Pasha, brother and rival of Khedive Ismail Pasha—began to
weaken the resistance of Ottoman bureaucrats to allowing the Qur’an to be printed.



Meanwhile during this survey a copy written by certain calligrapher Ragid in 1872
has been idendified. As a result, Ottoman bureaucrats softened the stance of the
Sheikh al-Islam’s office and allowed printing under the strict condition that great
care be taken during the process and that necessary measures be implemented to
ensure error-free copies. The first official Mushaf was printed in 1874 in Istanbul
under the supervision of Ahmed Cevdet Pasha, using the copy written by script of
the calligrapher Sekerzade (d. 1166/1753).

From 1874 onward, new inspection procedures were developed between the Ministry
of Education (Maarif Nezareti) and the office of the Sheikh al-Islam, leading to the
establishment of review committees and the emergence of a tradition of examination
and certification of printed Mushafs. With the proclamation of the Republic and the
establishment of the Presidency of Religious Affairs (Diyanet Isleri Baskanlig1), the
principles and procedures governing Qur’an printing continued without significant

alteration.

During the Ottoman period and the early years of the Republic, lithography was
initially preferred for Qur’an production in Turkey, followed later by offset printing.
This tradition continued until very recently. In recent years, offset printing has
been accompanied by editions produced through digital technologies. Unlike the
Ottoman tradition, Mushafs printed in Europe, Russia, and Kazan were produced
using typography with specially cast typefaces. In Cairo, Mushafs issued under the
names of Khedive Tawfiq Pasha and King Fuad were also printed with specially

cast type.

To prepare the comprehensive bibliography and catalogue forming the basis of this
study, works held in libraries, private collections, and certain antiquarian book-
shops in Turkey were examined. In addition, catalogues of selected libraries abroad
were reviewed. The resulting data and tables illuminate the subject from multiple
angles. When the information obtained from examining these Mushafs individually
is considered together with findings from recent publications based on documents
from the Ottoman Archives, a detailed history of printed Mushafs emerges. We
have determined that approximately 1,750 Mushafs have been printed from the
first edition to the present day. A significant portion of these were produced using
the works of famous Ottoman calligraphers, followed by calligraphers emerged in
the Republican era. The lithographic technology of earlier times has since been
abandoned, and Qur’ans continue to be reproduced today using the latest digital

technologies.
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A significant portion of the Ottoman cultural heritage -namely printed works-has
not received the scholarly attention it deserves. To date, only a limited part of this
rich legacy, primarily works in Turkish, has been the subject of compilations and
studies. However, the Ottoman educational and cultural tradition was grounded
in the concept of elsine-i seldse (the three languages: Turkish, Arabic and Persian),
which should be approached as an integrated whole. Despite this, existing research
has largely remained confined to Turkish-language materials.

The present study on printed Mushaf-1 Sharifs constitutes a first step toward filling
this gap. In subsequent stages, Arabic printed books and periodicals will be addressed.
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Mealli Kur’an-1 Kerimlerde meél ve hazirlayanlar
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baski / basim
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geviren

Diyanet Isleri Bagkanlig1

Istanbul Belediye Kiitiiphanesi Alfabetik Katalogu II:

Belediye ve M. Cevdet Kitaplar1 Arapca ve Farsca Basma Eserler /
tertipleyen M. Orhan Durusoy .-- Istanbul: Istanbul Belediye
Kitiiphanesi, 1954.

Hicri tarih

Islam Tarih, Sanat ve Kiiltiir Arastirma Merkezi
Marmara Universitesi {lahiyat Fakiiltesi Vakfi
Istanbul Universitesi

Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi Arapca Basmalar
Alfabe Katalogu / Fehmi Edhem Karatay . -
Istanbul: Istanbul Universitesi, 1953.
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Matbaa / Matbaasi1 / Matbaacilik
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Diyanet Isleri Baskanligi Mushaflari Inceleme ve
Kiraat Kurulu Bagkanligi

numara/numarasi

olimi

Rumi tarih

s. :  sayfa

SBE :  Sosyal Bilimler Enstitiisii

ty. :  yayin tarihi yok

TDV :  Turkiye Diyanet Vakfi

TTK :  Turk Tarih Kurumu

VA ¢ Yayinlayan yok/Matbaa yok

yay. haz. : yaymlayan/yayina hazirlayan/yayina hazirlayanlar
vk. :  yaprak/yapraklari
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: Haci Selim Aga Kiitiiphanesi Aziz Mahmud Hidayi Bolimi
: Islam Tarih, Sanat ve Kiiltiir Arastirma Merkezi Kiitiiphanesi
: Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi

: IBB Kiitiiphanesi Belediye Arapca Béliimii
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: IBB Kiitiiphanesi Osman Ergin Tiirk¢e ve Yabanci Dil

Kitaplar Bolumi

: IslAm Arastirmalar1 Merkezi Kiitiiphanesi
: IslAm Arastirmalar1 Merkezi Kiitiiphanesi Genel Koleksiyonu

: IslAm Arastirmalar1 Merkezi Kiitiiphanesi

Nihad M. Cetin Bolimi

: IslAm Arastirmalar1 Merkezi Kiitiiphanesi Yavuz Argit Boliimii
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TO : Milli Saraylar Daire Baskanlig1

Topkap1 Saray1 Mizesi Yeni Basmalar Kitiiphanesi



Kur’an-1 Kerim’in Tiirk-Islam kiiltiiriinde temel kaynaklar baginda oldugu herkes
tarafindan kabul edilen bir hakikattir. Osmanli literatiirinde Mushaf-1 Serif olarak
bilinen kitaplar, Kur’an-1 Kerim’in 30 ciiz'{inii ihtiva etmektedir. Islam tarihi boyun-
ca Kur’an-1 Kerim hat, tezhib ve cilt sanatlarinin en giizel 6rneklerini giiniimiize

tasimigtir.

Tirk devletleri donemlerinde devlet ricali Mushaf yazimin tegvik ve desteklemis-
lerdir. Her biri birer sanat saheseri olan bu tarihi mushaflar giiniimiizde miize,
kiitiiphane ve 6zel koleksiyonlarda Tiirk-Islam sanatinin bir saheseri olarak giinii-

miize gelmistir.

Matbaanin icad1 ile Mushaflarin matbaalarda cesitli bask: teknikleri ile cogaltilmasi,
yazma Mushaflara kiyasla ucuza mal edilmesi genis okuyucu kesimine ulagmasin
kolaylastirmistir. Ancak dini hassasiyetler ve kutsiyete haiz olan Allah’in kelamina
halel getirecek durumlarin 6niine gegmek ve kutsiyetine layikiyla ihtiram ve 6zenin
gosterilmesi hususundaki hassasiyetler neticesinde Osmanli dilnyasinda Mushaflarin

basimi gecikmistir.

Miiteharrik harfli matbaalarin 1453 tarihinde kitap basmaya baglamasindan sonra,
Arapca metinler ile Kur’an-1 Kerim’den kisa iktibaslar basilmaya baslanmistir. Arap
harfleriyle basilan metinler arasinda Hristiyanliga ait eserler de bulunmaktadir.

Katolik-Protestan rekabeti Avrupa’da bu tiir kitaplarin basilmasini tegvik etmisgtir.



Avrupa’da matbaanin yayginlagsmasi ve Islim’a kars: gelisen polemikler ve Islam’
reddetme cabalari i¢inde, Kur’an’a “reddiye” hazirlamak i¢in Kur’an tercimeleri
yapilmaya baglanmistir. Bu terciimelerden gliniimiize ulaganlarin bir kismi matba-
aciligin icadindan énce on ikinci ve on ii¢iincii yiizyillara aittir. Toledo’da Ingiliz
alimi Ketonlu Robert’in (1142-1143) Latince Kur’an terciimesi de bu amagla Hristiyan
mahfillerin, 6zelikle Katoliklerin talebi iizerine yapilmistir. Bu terciime Basel'de sehir
meclisinde ¢ikan bazi itirazlara ragmen Martin Luther’in gayretleriyle, terciime
edildikten tam 400 yil sonra 1543’te basildi.

Venedik’te 1537/1538 tarihinde Kur’an-1 Kerim’in tam Arap¢a metninin hazirlanmasi
ve basilmasi genis okuyucu kitlesini alakadar etmeyen bir husus olup izaha muhtag-
tir. Dini ve akademik ¢evrelerin Kur’an’in muhtevasi ve terctimesi ile ilgi artarken

bu konuda Latince ve diger Avrupa dillerinde yayinlar yapilagelmistir.

Osmanli ile Rus Imparatorluklar1 arasinda 1774 tarihinde Kiigitk Kaynarca sulh
antlasmasinin imzalanmasi ile 1768-1774 siiresinde devam eden savaslarin sona
ermesi neticesinde Misliiman niifusun bulundugu topraklar Rus idaresine terk
edilmistir. Rus Imparatorlugu niifusunun dini ihtiyaclarimi karsilamak igin 1790’da
St. Petersburg’da Kur’an-1 Kerim basimina baglamistir. Boylelikle Miislimanlar
tarafindan ilk defa Kur’an-1 Kerim’i basimi, Kazanli Miisliimanlarin gayretleriyle
1803’te, Kazan’da gerceklestirilmistir. Bu baski St. Petersburg, baskisini esas alarak

Mushaf’in béliimlerini (ciiz) belirlerken mavi tezyinat bir diizen i¢inde yapilmistur.

Osmanli disinda Kur’an basimi yaygin hale gelirken Osmanli dini otoritesinin yuka-
rida isaret edilen dini hassasiyetleri sebebiyle, Kur’an basimina resmi izin verilmedigi
icin Kur’an ve ciiz basimi kagak olarak gerceklesmistir. Bu arada Bab-1 Ali tarafindan,
1871 yilinda Londra’da fotolitografi (aks-i ziya) teknigi ile basilan Hafiz Osman hatt1

Mushaf-1 Serifin resmi olarak satigina izin verilmistir.

Calismamizin bundan sonraki safhasi kiitiiphanelerde, miizelerde, arsivlerde, 6zel
koleksiyonlar ile yurt digindaki kiitiiphanelerde bulunan, Tiirkiye’de basilan Mushaf-
larin bibliyografyasini tesis etmek ve bibliyometrik incelemelerine yer verecegiz. Bu

Avrupa’da erken donem Arapga basilan eserler icin bakiniz: Geoffrey Roper, “Early Arabic Printing
in Europe,” Sprachen des nahen ostens und die druckrevolution: middle eastern languages and the print
revolution / ed. Eva Hanebutt-Benz, Dagmar Glass, Roper, Geoffrey .-- Westhofen: WVA Verlag,
2002, s. 129-150. Ayrica bakiniz: Yahya Erdem, “Avrupa’da Arap Harfleriyle Basilan Arapca ve
Tiirkge Kitaplar (1514-1700)”, Kebikeg, say1 2 (1995), s. 173-218.



caligmada 1872-2024 yillar1 arasinda Tiirkiye’de basilan 1747 adet Mushaf-1 Serif ve
ecza-y1 serife tespit edilmistir. Osmanli ve Cumhuriyet dénemi hattatlarinin biiyitk
6zenle yazmig olduklar1 bu Mushaf-1 Serifler hem sanat degeri yiiksek, hem de imla
ve tilavet kaidelerine uygun olarak hazirlanmiglardir.

Son dénemde (2007 yilindan itibaren), bilgisayar dizgisiyle Mushaf basimina baslan-
mig, okuma kolaylig1 sebebiyle de biiyiik hiisn-i kabul gérmiistiir. Bu sebepledir ki
son zamanlarda bilgisayar dizgisi ile basilan Mushaf-1 Seriflerin basiminda biiyiik

artis olmustur.

Cumbhuriyetin ilk yillarinda, 6zellikle harf inkilabindan sonra Kur’an-1 Kerim’in de
asil yazildig1 Arap harfleri yerine inkilaplara uygun olarak Latin harfleriyle yazilip
basilmasi tesebbiisleri olmustur. Ancak DIB tarafindan basilacak Mushaf’larin,
Resm-i Osmaniye veya Aliyyii’l-Kari imlasia uygun olmasi geregi vurgulanmus,
kanunen bunun degistirilemeyecegi iizerinde 1srarla durulmustur. Goriliyor ki
Kur’an-1 Kerim ile ilgili Tirk hassasiyeti, Kur’an-1 Kerim’e atf edilen kutsiyet ile
Kur’an-1 Kerim’in basimina iligkin yasal diizenlemeler, esaslar ve miiesseseler Os-

manlidan gliniimiize gelinceye kadar aynen devam ettirilmistir.
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Kur’an-1 Kerim, nazil oldugu ilk giinden itibaren asirlar boyunca hem hafizalarda korunmus,
hem hattatlarin elinde sanatin zirvesine tasinmig boylece biiyiik bir hiirmetle nesilden nesile
aktarilmistir. Ancak 15. yiizyi1lda matbaanin icadi sonrasinda Avrupa’da baglayan

Kur’an-1 Kerim basimu faaliyetleri, Islam diinyasinda yeni ve hassas bir

tartisma alani dogurmustur.

Osmanli’da baglangigta Mushaf-1 Serif basimina izin verilmemesi, yapilan kacak baskilara
el konulmasi ve sorumlularin cezalandirilmasi, fikri ve siyasi bir 6n yarginin kabulii degil;
Allah kelaminin kutsiyetini muhafaza etme, hata ve tahrifat ihtimalini bertaraf etme gayesi
tastyan derin bir dini hassasiyetin tezahuridiir.

Bu eser, Mushaf-1 Serif’in matbaada basimi seriivenini Osmanli’daki ilk tereddiitlerden
tamamen benimsemeye ve Cumhuriyet Tiirkiye’sinin modern baski tekniklerine uzanan
tarihi bir cizgide ele almaktadir. 1874’te Sekerzade hattiyla basilan ilk resmi Mushaf’tan
Mushaflari Inceleme Heyeti'nin denetim siirecine, tasbaskidan ofsete ve dijital dizgiye kadar
uzanan donisiim, arsiv belgeleri ve kiitiiphane kayitlar1 1s1ginda ortaya konulmaktadir.

Calismanin en dikkat ¢ekici yonlerinden biri, baslangicindan 2024 yili sonuna kadar
Tiirkiye’'de basilan Mushaf-1 Serif ve ctizleri ihtiva eden kapsamli bibliyografik katalog

kismuidir. Bu bibliyografya ve toplu katalog kismu calismay1 yalnizca bir tarih anlatisi olmaktan

cikarip, alaninda essiz bir bibliyografik bagsvuru kaynagima doniistirmektedir.
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